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Se declara abierta la sesión a las 10.10 horas.

Tema 114 del programa: Mejoramiento de
la situación financiera de las Naciones Unidas
(continuación) (A/57/498/Add.1)

1. El Sr. Vassilakis (Grecia), hablando en nombre
de la Unión Europea, los países adherentes Chipre,
Eslovaquia, Eslovenia, Estonia, Hungría, Letonia, Li-
tuania, Malta, Polonia y la República Checa, los países
asociados Bulgaria, Rumania y Turquía y, asimismo,
Islandia y Liechtenstein, dice que puede considerarse
que 2002 fue un buen año desde el punto de vista fi-
nanciero, ya que el efectivo al cierre del ejercicio al-
canzó el nivel más alto y las cuotas pendientes de pago
y las sumas adeudadas a los Estados Miembros se si-
tuaron en los niveles más bajos de los siete últimos
años. Sin embargo, la situación de caja para los Tribu-
nales Internacionales, con un saldo negativo de 1 mi-
llón de dólares, especialmente desalentadora y preocu-
pante, ya que motivó que, por primera vez, se transfi-
rieran préstamos de misiones de mantenimiento de la
paz concluidas. Es importante que todos los Estados
Miembros paguen sus contribuciones íntegra y pun-
tualmente y sin condiciones para que la Organización
pueda cumplir los mandatos que le han encomendado
los Estados Miembros.

2. En 2002 se avanzó satisfactoriamente en la re-
ducción de las sumas adeudadas a los Estados Miem-
bros por concepto de contingentes y equipo, y es de es-
perar que se haya avanzado de forma parecida en la re-
ducción de las sumas adeudadas a los países que apor-
tan contingentes por concepto de cartas de asignación.
La propuesta de que se retenga una suma de 169 millo-
nes de dólares en las cuentas de misiones concluidas
para la transferencia temporal de préstamos debe ser
examinada más adelante en la parte en curso de la con-
tinuación del período de sesiones. Sin embargo, cual-
quier decisión de retener esos fondos no sería más que
una respuesta temporal a una situación creada por el
pago retrasado o parcial de las cuotas, ya que las pro-
yecciones combinadas de efectivo indican que existe
un problema persistente de corriente de efectivo para la
Organización.

3. El Sr. Bennouna (Marruecos), hablando en nom-
bre del Grupo de los 77, señala que se ha salvado a las
Naciones Unidas de caer en dificultades financieras,
como revelan los niveles respectivos de efectivo en
caja, cuotas impagadas y cantidades adeudadas a los

Estados Miembros. Sin embargo, aunque el total de
sumas percibidas supera la suma total prorrateada en
un 12%, sigue habiendo elementos de incertidumbre.
Pese a la modesta reducción de las sumas adeudadas a
los países que aportan contingentes al finalizar 2002, la
persistencia de la elevada cuantía de esas deudas, espe-
cialmente respecto del reembolso del equipo de pro-
piedad de los contingentes, causa una gran preocupa-
ción. El pago de todas las sumas adeudadas a los países
en desarrollo debe ser un asunto de la mayor prioridad.

4. El Grupo lamenta que hasta un total de 133 Esta-
dos Miembros no hayan pagado la totalidad de sus
contribuciones a los Tribunales a últimos de 2002. Es
motivo de especial preocupación que los niveles de
efectivo vayan decayendo año tras año, con lo que, al
finalizar el ejercicio, la Organización se ve obligada a
transferir préstamos de cuentas de operaciones de
mantenimiento de la paz concluidas. De hecho, es
preocupante la práctica misma de la transferencia de
préstamos, porque menoscaba la capacidad de la Orga-
nización de garantizar el reembolso puntual a los Esta-
dos Miembros de los gastos por concepto de contin-
gentes y equipo de propiedad de los contingentes. Por
consiguiente, la Secretaría debería buscar alternativas
más equitativas que sustituyan la práctica de la transfe-
rencia de préstamos.

5. Por lo que respecta a las previsiones de reembol-
sos de la sumas adeudadas a los Estados Miembros, el
Grupo se felicita de que la Secretaría haya anunciado
su intención de efectuar pagos considerables en 2003.
También comparte la inquietud de la Secretaría por el
hecho de que en 2002 los Estados Miembros que han
pagado íntegramente sus contribuciones al presupuesto
ordinario hayan sido menos que en 2001. Los Estados
Miembros tienen la obligación jurídica, en virtud de la
Carta de las Naciones Unidas, de asumir los gastos de
la Organización. Si bien reconoce la necesidad de ejer-
cer comprensión respecto de quienes se vean tempo-
ralmente en la imposibilidad de cumplir sus obligacio-
nes financieras, el Grupo insta a todos los demás Esta-
dos Miembros a que paguen sus cuotas íntegra y pun-
tualmente y sin condiciones. Por su parte, la Secretaría
debería utilizar sus recursos con más eficacia y trans-
parencia, en particular fomentando la rendición de
cuentas de los directores de programas.

6. El aumento de la importancia otorgada a la paz y
la seguridad ha dado como resultado unos presupuestos
de mantenimiento de la paz considerablemente más
elevados. Sin embargo, las actividades de desarrollo



0336062s.doc 3

A/C.5/57/SR.51

son igualmente importantes y, por consiguiente, debe
prestarse igual o mayor atención a la financiación de
las actividades de desarrollo que obedecen a mandatos
de la Asamblea General.

7. El Sr. Dutton (Australia), hablando también en
nombre del Canadá y de Nueva Zelandia, celebra la
mejora continua de la situación financiera de la Orga-
nización y los esfuerzos de los Estados Unidos por sal-
dar las deudas que contrajeron hace tiempo. Sin em-
bargo, la disminución del número de Estados Miem-
bros que pagan íntegramente sus cuotas del presu-
puesto ordinario y el aumento del valor total de los pa-
gos atrasados para el presupuesto ordinario son hechos
preocupantes, como también lo es el número de Esta-
dos Miembros que no paga sus cuotas para los dos Tri-
bunales y el nivel inaceptable que alcanzaron en 2002
las cuotas pendientes de pago respecto de las operacio-
nes de mantenimiento de la paz. Desearía disponer de
una lista de los nueve principales contribuyentes, tras
los Estados Unidos, que en su conjunto deben 500 mi-
llones de dólares por concepto de operaciones de man-
tenimiento de la paz.

8. En su siguiente exposición sobre el tema, la Se-
cretaría también debería proporcionar detalles sobre los
pagos por concepto del plan maestro de mejoras de ca-
pital. Resulta a todas luces incoherente que algunos
Estados Miembros aboguen por que las Naciones Uni-
das asuman importantes tareas adicionales en materia
de paz y seguridad, desarrollo económico y coopera-
ción mundial y no paguen la parte que les corresponde
de los costos consiguientes. Si las Naciones Unidas
retuvieran la suma de 169 millones de dólares en las
cuentas de misiones concluidas para manejar mejor los
déficit de efectivo en otras cuentas, como pidió el Se-
cretario General, el efecto resultante sería la penaliza-
ción de los Estados Miembros que hubieran pagado sus
cuotas íntegramente. Los fondos adeudados a los Esta-
dos Miembros que estén al día en el pago de sus cuotas
deben ser restituidos a esos Estados, de conformidad
con el Reglamento Financiero y la Reglamentación Fi-
nanciera Detallada de las Naciones Unidas. Los fondos
adeudados a los Estados Miembros en mora deben se-
guir restándose de sus pagos atrasados. La propuesta de
retener la suma de 169 millones de dólares exigiría la
suspensión de las disposiciones pertinentes del Regla-
mento Financiero y la Reglamentación Financiera De-
tallada, asunto que reviste cierta gravedad. Por consi-
guiente, sería conveniente disponer de más informa-
ción sobre las posibles consecuencias de esa decisión

para la posición de la Secretaría respecto de la admi-
nistración del efectivo y conocer el nivel adecuado de
reservas de efectivo destinadas a actividades de mante-
nimiento de la paz para el resto del año. También sería
especialmente útil conocer la opinión de la Comisión
Consultiva en Asuntos Administrativos y de Presu-
puesto a ese respecto.

9. El Sr. Shinichi (Japón) celebra que haya mejora-
do la situación financiera de las Naciones Unidas y se-
ñala que el Japón hace denodados esfuerzos por cum-
plir sus obligaciones, pese a que su propia situación
económica y fiscal es muy difícil. Será necesario ra-
cionalizar estrictamente los gastos para que siga mejo-
rando la situación financiera de las Naciones Unidas.
Al determinar los niveles del presupuesto deberían te-
nerse en cuenta no sólo los mandatos de la Asamblea
General sino también la capacidad de pago de los Esta-
dos Miembros. Para que el Japón siga pagando contri-
buciones al nivel actual, sus contribuyentes deben
comprender los motivos para hacerlo. Por consiguiente,
es más importante que nunca que la Organización de-
muestre responsabilidad. Así, todas las nuevas solici-
tudes de fondos deben estar guiadas por un estricto or-
den de prioridades y por la reasignación de recursos a
actividades prioritarias, así como por la adhesión al
principio del crecimiento nominal cero. El Japón
constata con preocupación que, como resultado de las
fluctuaciones del tipo de cambio, el presupuesto por
programas para el bienio 2004-2005 podría superar las
estimaciones preliminares que figuran en la resolución
57/280 de la Asamblea General. Debería introducirse
un mecanismo para absorber ese incremento.

10. Por lo que respecta a la escala de cuotas, el Japón
entiende perfectamente que los elementos de la meto-
dología actual se mantendrán fijos hasta el año 2006, y
reaccionaría con firmeza si los Estados Miembros vol-
vieran a abrir el debate sobre la posibilidad de introdu-
cir cambios. Sin embargo, debe seguirse haciendo un
esfuerzo por lograr que el reparto de la carga financiera
entre los Estados Miembros sea más justo y racional y,
en ese contexto, la escala de cuotas aplicable a partir
de 2007 debe examinarse detenidamente en el mo-
mento oportuno.

11. Por lo que respecta a los presupuestos de opera-
ciones de mantenimiento de la paz, cuando establezca
esos presupuestos el Consejo de Seguridad debería te-
ner muy presentes las opiniones de los Estados que no
son miembros del Consejo. En el cumplimiento de su
deber de mantener la paz y la estabilidad, los Miembros
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del Consejo de Seguridad deben seguir procurando no
imponer cargas excesivas a los Estados Miembros. El
Japón está dispuesto a estudiar seriamente la propuesta
del Secretario General de que se retenga una suma de
169 millones de dólares en las cuentas de misiones
concluidas para transferir créditos temporalmente, lo
que ayudaría a resolver el problema de la escasez de
efectivo.

12. Su delegación considera preocupante el impor-
tante incremento de los presupuestos de los dos Tribu-
nales Internacionales. Es imprescindible que los Tribu-
nales mantengan como límites máximos los niveles
actuales de sus presupuestos y que procuren ganar
transparencia y eficacia. También es motivo de in-
quietud para el Japón que ninguno de los dos Tribuna-
les haya presentado una estrategia de conclusión de sus
actividades. Esas estrategias deben prepararse y pre-
sentarse sin demora.

13. El Sr. Sun Joun-yung (República de Corea) se
felicita de la reciente mejora de la situación financiera
general de la Organización, pero advierte de que no
hay lugar para la autocomplacencia, puesto que persis-
ten ciertas tendencias financieras preocupantes. Habida
cuenta de que ha disminuido el número de Estados
Miembros que pagan sus cuotas ordinarias íntegra-
mente, es inevitable transferir créditos de las cuentas
de mantenimiento de la paz. Sin embargo, los recursos
disponibles para transferir créditos han ido descen-
diendo continuamente debido a que los saldos de caja
de las misiones de mantenimiento de la paz concluidas
son cada vez más reducidos.

14. Respecto del proyecto de presupuesto por pro-
gramas para el bienio 2004-2005, el nivel de recursos
propuesto representa un marcado incremento respecto
del monto que se aprobó inicialmente para el bienio
2002-2003. Por consiguiente, es fundamental mantener
la disciplina presupuestaria e integrar los conceptos y
las técnicas de la presupuestación basada en los resul-
tados en el ciclo presupuestario completo de planifica-
ción, presupuestación, seguimiento y evaluación de los
programas.

15. Los presupuestos de los dos Tribunales han se-
guido aumentando, de modo que deben formularse y
aplicarse estrategias realistas de conclusión de las acti-
vidades. También deben mejorarse los regímenes jurí-
dicos de los Tribunales a fin de limitar el aumento de
sus gastos. Asimismo son motivo de preocupación las
persistentes deficiencias y carencias de la gestión ad-

ministrativa y financiera de las operaciones de mante-
nimiento de la paz, por lo que debe estudiarse la adop-
ción de nuevas medidas para economizar costos. Tam-
bién deben fortalecerse las funciones de auditoría e in-
vestigación de las misiones sobre el terreno para ga-
rantizar que los recursos de las Naciones Unidas se
utilizan de forma eficaz y que se fomenta la responsa-
bilidad de la gestión. Su Gobierno sigue estando fir-
memente comprometido con la estabilidad financiera
de la Organización y está tomando medidas para elimi-
nar lo antes posible sus propios atrasos en los pagos.

16. El Sr. Gatilov (Federación de Rusia) dice que las
estadísticas y las evaluaciones presentadas por la Se-
cretaria General Adjunta de Gestión indican que la Or-
ganización se ha salvado de caer en un desastre finan-
ciero. Al finalizar 2002, los tres indicadores funda-
mentales de la salud financiera, a saber, el efectivo dis-
ponible, las cuotas impagadas y las sumas adeudadas a
los Estados Miembros, alcanzaron los mejores niveles
en siete años. Sin embargo, siguen existiendo varios
problemas. Las deudas de los Estados Miembros a la
Organización y las sumas adeudadas a los Estados
Miembros por la Organización siguen siendo elevadas.
No obstante, su delegación acogió con cautela la pro-
puesta del Secretario General de permitir cierto grado de
flexibilidad financiera suspendiendo algunas disposicio-
nes del Reglamento Financiero y la Reglamentación Fi-
nanciera Detallada de las Naciones Unidas para permitir
a la Organización retener sumas adeudadas a los Estados
Miembros correspondientes a misiones de manteni-
miento de la paz ya concluidas. La propuesta contradice
las tendencias positivas que se han observado, y no
ofrece ningún incentivo a los Estados Miembros para
que paguen sus cuotas íntegra y puntualmente.

17. Las necesidades de recursos para las actividades
ordinarias y el mantenimiento de la paz son elevadas
porque muchas partes del mundo están en crisis. Por
ese motivo, los pagos de los Estados Miembros, espe-
cialmente los principales contribuyentes, son impres-
cindibles. Los Estados Miembros deben procurar que
no se pierda el terreno ganado en la vertiente financie-
ra. Por su parte, la Federación de Rusia seguirá esfor-
zándose por prestar un apoyo genuino a la Organiza-
ción. Ya cumplió el compromiso que contrajo en 1995
de liquidar en siete años sus cuotas atrasadas del pre-
supuesto ordinario y las operaciones de mantenimien-
to de la paz, y durante dos años ha estado exenta de
atrasos en el pago de esas cuotas. Se ratifica en
su postura de que la Organización no podrá funcionar
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correctamente ni lograr la estabilidad financiera a no
ser que todos los Estados Miembros, sin excepción,
cumplan sin condiciones el deber de pagar sus cuotas
conforme a lo dispuesto en la Carta. La salud financie-
ra de las Naciones Unidas depende de la voluntad polí-
tica de los Estados Miembros para cumplir ese deber.

18. El Sr. Mazumdar (India) dice que su delegación
se adhiere a la declaración del Grupo de los 77 y Chi-
na. Le complace que haya mejorado la situación finan-
ciera de la Organización, pero señala que en 2002 el
monto global de las cuotas fue de hecho 634 millones
de dólares menor que en 2001. Ese dato, combinado
con la disminución del número de Estados Miembros
que pagaron íntegramente sus cuotas del presupuesto
ordinario en 2002 en comparación con 2001, significa
que no necesariamente se ha avanzado, y que la Orga-
nización debe seguir insistiendo en que se paguen las
cuotas íntegra y puntualmente y sin condiciones.

19. Es alentador constatar que los atrasos en el pago
de las cuotas del presupuesto ordinario se concentran
en sólo unos pocos Estados Miembros; en cambio, los
atrasos respecto de las operaciones de mantenimiento
de la paz están más extendidos, y en muchos casos las
cuotas de 2002 se postergaron hasta principios
de 2003. Los países que aportan contingentes están
alarmados por esa situación, que hace que se retrasen
los reembolsos que se les deben. Principalmente, los
reembolsos se adeudan a países en desarrollo, que no
pueden permitirse ser acreedores perpetuos de la Orga-
nización. El Secretario General ha establecido el obje-
tivo de reducir las deudas pendientes de pago a 495
millones de dólares para finales de 2003, con un retra-
so de seis meses en los reembolsos. La India considera
que el lapso podría reducirse a tres meses.

20. Se estudiará detenidamente la propuesta del Se-
cretario General de retener los saldos de caja en la Or-
ganización suspendiendo la aplicación de las disposi-
ciones pertinentes del Reglamento Financiero y la Re-
glamentación Financiera Detallada a las operaciones de
mantenimiento de la paz concluidas, en especial porque
el Gobierno de la India, que se ha pronunciado repeti-
damente contra la transferencia de créditos, considera
que esa suspensión no perjudicaría al pago de las su-
mas adeudadas por la Organización a los Estados
Miembros por concepto de esas misiones concluidas.
Su delegación agradecería que la Secretaría presentara
propuestas concretas para limitar al máximo la transfe-
rencia de préstamos, que se ha utilizado incluso para

paliar necesidades de financiación de los Tribunales, y
lamenta que no se haya propuesto nada en ese sentido.

21. El Sr. Xudong Sun (China) dice que la situación
financiera de las Naciones Unidas ejerce una impor-
tante influencia en su estabilidad y vitalidad como gran
organización internacional. Sin unas finanzas estables,
las propuestas para dar a las Naciones Unidas un ma-
yor papel en los asuntos internacionales no serán más
que palabras huecas. La Quinta Comisión siempre ter-
mina su debate anual sobre el mejoramiento de la si-
tuación financiera de la Organización instando a los
Estados Miembros a que cumplan sus obligaciones fi-
nancieras y paguen sus cuotas puntual e íntegramente y
sin condiciones.

22. La mejora de la situación financiera de la Organi-
zación se evidencia en dos hechos importantes. En
primer lugar, algunos Estados Miembros están pagando
efectivamente o preparándose para pagar sus cuotas
atrasadas; en segundo lugar, las propias Naciones Uni-
das han progresado en el pago de sus deudas a los Es-
tados Miembros. La delegación de China se alegra
de que se haya previsto reducir la deuda de la Organi-
zación a los Estados Miembros hasta una suma de
495 millones de dólares, y espera que se cumpla la
previsión.

23. China es un Estado Miembro grande y responsa-
ble, pero también es un país en desarrollo, con una ca-
pacidad limitada para pagar. Sin embargo, tiene el
compromiso de fortalecer el papel de la Organización
situándola sobre una sólida base financiera, e insta a
todos los Estados Miembros a que cumplan las obliga-
ciones financieras emanadas de la Carta a fin de que
las Naciones Unidas puedan desempeñar mejor sus
funciones y servir mejor a la humanidad.

24. La Sra. Rentenaar (Suiza) dice que su delega-
ción espera que se mantenga la tendencia positiva de la
situación financiera de la Organización. Sin embargo,
pese a que ha disminuido la cuantía de las cuotas im-
pagadas, el hecho de que los atrasos estén tan concen-
trados en unos pocos Estados Miembros multiplica sus
efectos en la Organización. Suiza considera preocu-
pante que sean tan pocos los Estados Miembros que
han pagado sus cuotas íntegramente en 2002, invirtien-
do los avances que se habían logrado en años anterio-
res. No obstante, considera alentador que haya dismi-
nuido la cuantía de las cuotas impagadas de operacio-
nes de mantenimiento de la paz, pese a la dificul-
tad administrativa que supone mantenerse al corriente
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de las cartas de notificación de cuotas emitidas a lo
largo del año. Sin embargo, todavía hay aspectos que
mejorar, por lo que su delegación está especialmente
interesada en la propuesta de unificar las diferentes
cuentas de mantenimiento de la paz.

25. La práctica de transferir créditos de las cuentas de
misiones de mantenimiento de la paz concluidas para
paliar el saldo de caja negativo de los Tribunales Inter-
nacionales podría ser perjudicial para la estabilidad fi-
nanciera de la Organización, ya que el pago de las
cuotas referentes a los tribunales no está mejorando y
las cuentas de misiones de mantenimiento de la paz
concluidas contienen cada vez menos dinero. Su dele-
gación seguirá examinando atentamente el asunto y
estudiará la propuesta del Secretario General de retener
parte del saldo de caja de las misiones concluidas.

26. En su afán por fomentar la eficacia y el uso ópti-
mo de los recursos, los Estados Miembros no deben
perder de vista su obligación de proporcionar a las Na-
ciones Unidas una firme base financiera pagando sus
cuotas íntegra y puntualmente y sin condiciones.

27. La Sra. Lock (Sudáfrica) dice que su delegación
se adhiere a la declaración del Grupo de los 77 y Chi-
na. Todos los Estados Miembros tienen la obligación
jurídica de pagar sus cuotas íntegra y puntualmente y
sin condiciones. En ocasiones, auténticas dificulta-
des económicas impiden a los Estados Miembros cum-
plir esas obligaciones, casos que deben tratarse con
comprensión.

28. Aunque el saldo de caja combinado al cierre del
ejercicio de 2002 para el presupuesto ordinario fue el más
elevado en siete años, hubo menos Estados Miembros que
pagaran íntegramente sus cuotas que en los tres años
anteriores. Los Estados Miembros tienen el deber de
proporcionar a la Organización los recursos que necesita
para cumplir los mandatos que le encomendaron.

29. Los Estados Miembros establecieron los dos Tri-
bunales Internacionales para promover la reconcilia-
ción nacional y mantener la paz y la seguridad. Sin
embargo, hasta 133 Estados Miembros no lograron pa-
gar sus cuotas antes del fin de 2002, como resultado de
lo cual los Tribunales tuvieron que empezar el nue-
vo ejercicio con un saldo de caja negativo. El éxito de
los Tribunales no depende únicamente del apoyo polí-
tico de los Estados Miembros, sino también de la me-
dida en que reciban recursos financieros y administra-
tivos suficientes.

30. La práctica de transferir créditos del presupuesto
de mantenimiento de la paz para financiar gastos del
presupuesto ordinario y de los Tribunales afecta a la
capacidad de la Organización para reembolsar a los
Estados Miembros, muchos de ellos países en desarro-
llo, los gastos por concepto de contingentes y equipo.
El remedio contra esa preocupante tendencia es que los
Estados Miembros proporcionen a la Organización re-
cursos financieros suficientes y previsibles pagando
sus cuotas íntegra y puntualmente y sin condiciones.

31. El Sr. Tal (Jordania) dice que su delegación se
adhiere a la declaración del Grupo de los 77 y China.
Considera alentadora la mejora de los tres indicadores
fundamentales de la salud financiera de la Organiza-
ción, a saber, el efectivo disponible, las cuotas impaga-
das y las sumas adeudadas a los Estados Miembros.

32. Esa mejora puede contribuir a solucionar la pro-
longada deuda de la Organización con los Estados
Miembros por sus aportaciones de contingentes y equi-
po a las operaciones de mantenimiento de la paz. Mu-
chos de los Estados Miembros afectados son países en
desarrollo que tienen dificultades para sobrellevar la
carga financiera resultante. Su delegación espera que se
mantenga el esfuerzo por agilizar la tramitación de las
solicitudes de reembolso, ya que de lo contrario esos
Estados Miembros podrían verse impedidos de tomar
parte en operaciones de mantenimiento de la paz en el
futuro.

33. Sin embargo, pese a haber mejorado, la situación
financiera de la Organización todavía no es estable; la
mejora del historial de pagos debe continuar en el futu-
ro. La única solución a los problemas financieros de las
Naciones Unidas es que los Estados Miembros paguen
sus cuotas íntegra y puntualmente y sin condiciones.

34. Algunos Estados Miembros sugirieron que se re-
forzara la aplicación del Artículo 19 de la Carta, y el
Secretario General informó a la Asamblea General so-
bre medidas para alentar a los Estados Miembros con
pagos en mora a reducir y saldar finalmente sus deudas
(A/57/76). Sin embargo, sólo el pago puntual de las
cuotas mejorará la situación financiera de la Organiza-
ción. Su delegación espera que los contribuyentes im-
portantes que hayan tenido dificultades para pagar sus
cuotas al principio de un año determinado hagan un es-
fuerzo por remediar la situación.

35. Su delegación ha puesto en cuestión la práctica de la
transferencia de créditos de misiones de mantenimien-
to de la paz concluidas, especialmente para financiar los
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déficits en los presupuestos de los Tribunales Interna-
cionales. Aunque se han dado algunas explicaciones a
los Estados Miembros, hace falta disponer de informa-
ción más completa sobre el monto total de los créditos
transferidos cada año y la justificación jurídica de esa
práctica.

36. El Sr. Chaudhry (Pakistán) dice que su delega-
ción espera que se mantenga la tendencia positiva del
pago de las cuotas y de la deuda de la Organización a
sus Estados Miembros, de modo que las Naciones Uni-
das puedan salir de las dificultades financieras que
amenazaron a su solvencia y su estabilidad en el pasa-
do. A pesar de las mejoras, los pagos atrasados siguen
siendo importantes, y el número de Estados Miembros
que han pagado íntegramente sus cuotas del presupuesto
ordinario ha disminuido. La salud financiera de la Or-
ganización no da motivos para la autocomplacencia.

37. La considerable deuda de la Organización con los
Estados Miembros afecta especialmente a los países
que aportan contingentes, como el Pakistán, al que se
adeudan 70 millones de dólares y que está preocupado
por los niveles persistentes de pagos atrasados y la
arraigada práctica de transferir créditos de fondos de
mantenimiento de la paz. La Secretaría debe buscar
otras formas más prácticas de financiar los déficit de
corrientes de efectivo.

38. Pese a sus problemas financieros, el Pakistán
siempre ha respondido cuando las Naciones Unidas le
han pedido que desempeñara el papel que le corres-
ponde en el mantenimiento de la paz y la seguridad
internacionales mediante su participación en misiones
de mantenimiento de la paz. Espera que todos los Esta-
dos Miembros contribuyan a la estabilidad financiera
de la Organización pagando sus cuotas puntual e ínte-
gramente, en cumplimiento de los deberes que les im-
pone la Carta. La Comisión debate todos los años la
situación financiera de las Naciones Unidas, pero sus
debates no encuentran una expresión concreta en forma
de resolución o decisión. La Comisión debería estudiar
la posibilidad de instituir alguna forma de seguimiento
de ese tema del programa.

39. El Sr. Repasch (Estados Unidos de América) di-
ce que la mejora del saldo de caja al final del ejercicio
y la disminución de las cuotas impagadas y de la deuda
a los Estados Miembros han llevado a la Organización
a un grado de estabilidad financiera del que no había
disfrutado en varios años. Espera que la constante pru-
dencia en la gestión de la Organización y una corriente

continuada de contribuciones de los Estados Miembros
puedan mantener las tendencias positivas.

40. La mejora de la situación financiera se ha debido
en parte a los pagos realizados por los Estados Unidos
en 2002, por un total de casi 1.000 millones de dólares,
para el presupuesto ordinario de la Organización, las
operaciones de mantenimiento de la paz y los Tribu-
nales Internacionales. Los Estados Unidos están com-
prometidos en el cumplimiento de sus obligaciones y
prevén efectuar nuevos pagos en breve. Su delegación
encomia a los Estados Miembros que pagaron íntegra-
mente sus cuotas actuales y se felicita de que la Orga-
nización saldara antes de finalizar 2002 una proporción
mayor de sus deudas a los Estados Miembros por con-
cepto de contingentes y equipo que la que había pre-
visto inicialmente en septiembre del mismo año.

41. Para mantener el impulso conseguido en 2002 es
necesario el esfuerzo tanto de los Estados Miembros
como de las Naciones Unidas. La combinación del pa-
go de las cuotas, la gestión financiera eficaz y el esta-
blecimiento de un firme orden de prioridades propicia-
rá un entorno financiero más estable en 2003 y en años
posteriores.

42. La Sra. Arce de Gabay (Perú), hablando en
nombre del Grupo de Río, dice que su Grupo se adhiere
a la declaración del Grupo de los 77 y China. La mejo-
ría de los tres indicadores principales de la salud finan-
ciera de la Organización, a saber, el efectivo disponi-
ble, las cuotas por pagar y el monto adeudado a los
Estados Miembros, es indicativa de un avance hacia la
estabilidad financiera. El único modo de mantener ese
avance es que los Estados Miembros paguen sus cuotas
íntegramente y sin condiciones, si bien su Grupo com-
prende que la situación financiera de algunos Estados
Miembros les impide el cumplimiento completo de sus
obligaciones.

43. Los Estados miembros del Grupo de Río han de-
mostrado su compromiso con la paz y la seguridad in-
ternacionales, participando en casi la totalidad de las
misiones de mantenimiento de la paz en curso. El Gru-
po considera alentador que haya disminuido la deuda
de la Organización con los Estados Miembros por con-
cepto de contingentes y equipo de propiedad de los
contingentes, pero pide que se agilice el pago de los
balances pendientes, especialmente en los casos en que
datan de muchos años atrás y que se deben a países en
desarrollo. Espera que se ponga fin a la práctica de to-
mar recursos del presupuesto de mantenimiento de la
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paz para financiar el déficit en el presupuesto ordinario
y que se cubra el déficit financiero de los Tribunales
Internacionales, que podría afectar a la ejecución de
sus mandatos.

44. El Sr. Bouheddou (Argelia) dice que su delega-
ción desea adherirse a la declaración formulada por la
delegación de Marruecos en nombre del Grupo de los
77 y China. Pese a los avances conseguidos en 2002
respecto de los tres indicadores clave de la salud finan-
ciera de las Naciones Unidas, a saber, el efectivo dis-
ponible, las cuotas impagadas y las sumas adeudadas a
los Estados Miembros, es necesario mantenerse en
guardia contra un optimismo excesivo, ya que la Orga-
nización seguirá siendo vulnerable desde el punto de
vista financiero hasta que los Estados Miembros pa-
guen sus cuotas íntegra y puntualmente y sin condicio-
nes. No existe ninguna otra solución a las dificultades
financieras de las Naciones Unidas, y por consiguiente
no hay necesidad de seguir estudiando opciones tales
como el fortalecimiento del Artículo 19 de la Carta y la
formulación de medidas para alentar a los Estados
Miembros con pagos en mora a reducir y saldar final-
mente sus deudas.

45. Insta a los principales contribuyentes que gene-
ralmente pagan sus cuotas del presupuesto ordinario en
el último trimestre, debido a los condicionantes de sus
ciclos presupuestarios nacionales, a que adopten dispo-
siciones para efectuar el pago al inicio del año, lo que
permitiría a la Organización evitar la transferencia de
créditos.

46. Respecto de las sumas adeudadas a los países que
aportan contingentes, su delegación celebra los avances
conseguidos en la tramitación de las solicitudes de re-
embolso y señala con satisfacción que se prevé que pa-
ra el fin de 2003 se produzca una notable disminución
de las sumas adeudadas a los Estados Miembros.

47. La Sra. Afifi (Marruecos), hablando en nombre
del Grupo de los 77 y China, dice que su delegación
desea formular una segunda declaración sobre el tema
que se examina. La declaración se refiere a la cuestión
del reembolso de los gastos por concepto de contin-
gentes y equipo, a la que el Grupo de los 77 y China
concede gran importancia.

48. Aunque las cuotas impagadas de operaciones de
mantenimiento de la paz se encuentran en su nivel más
bajo en cinco años, este dato positivo no parece haber-
se traducido en ninguna mejora importante de la pun-
tualidad de los pagos a los países que aportan contin-

gentes, especialmente respecto del equipo de propiedad
de los contingentes. Habida cuenta de que las mayores
sumas por pagar se adeudan a países en desarrollo, de-
be hacerse un esfuerzo concertado para agilizar la tra-
mitación y el pago de las solicitudes de reembolso, ya
que ello facilitaría la participación de esos países en
operaciones de mantenimiento de la paz.

49. Cuando los Estados Miembros no pagan sus cuo-
tas íntegra y puntualmente, la Secretaría se ve obligada
a transferir créditos de misiones de mantenimiento de
la paz concluidas, como ocurrió en 2002, para sufragar
el déficit de caja de los Tribunales Internacionales. Sin
embargo, la transferencia de créditos va en detrimento
de la capacidad de la Organización de pagar las sumas
adeudadas a los Estados Miembros por operaciones de
mantenimiento de la paz, lo que crea especiales difi-
cultades para los países en desarrollo que aportan con-
tingentes. Por consiguiente, insta a la Secretaría a que
busque otras soluciones más innovadoras.

50. Le complace la intención de la Secretaría de
efectuar pagos por un total de 939 millones de dólares
en 2003 en relación con solicitudes certificadas refe-
rentes a contingentes y equipo. Sin embargo, esas soli-
citudes deberían atenderse en un plazo de tres meses, y
debería darse prioridad al pago de las sumas adeudadas
a países en desarrollo, algunas de las cuales se remon-
tan a muchos años atrás. El Grupo de los 77 y China
están comprometidos a preservar la función de las Na-
ciones Unidas en el mantenimiento de la paz y la segu-
ridad internacionales; la Secretaría debe corresponder a
ese compromiso pagando rápida e íntegramente las
sumas adeudadas a los países que aportan contingentes.

51. La Sra. Bertini (Secretaria General Adjunta de
Gestión) asegura a la Comisión que la Administración
no será complaciente: si bien, por un lado, le satisfacen
los progresos realizados para mejorar la situación fi-
nanciera de las Naciones Unidas, por el otro también
reconoce que queda aún mucho por hacer.

52. Una delegación ha observado que, debido a la in-
certidumbre que rodeaba a las tasas de prorrateo efec-
tivas, las cuotas para las misiones de mantenimiento de
la paz que normalmente se habrían asignado durante
2002 se aplazaron hasta principios de 2003. Así, aun-
que el ciclo presupuestario de las operaciones de man-
tenimiento de la paz es del 1° de julio al 30 de junio,
hasta fines de 2002 la Administración no pudo asignar
las cuotas de las misiones cuyos mandatos continuaban
en 2003. Por consiguiente, algunos Estados Miembros
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aún están pagando estas cuotas. De los 15 principales
contribuyentes, cinco estaban al día con sus pagos al
31 de diciembre de 2002: Australia, el Canadá, la Fe-
deración de Rusia, Francia y el Reino Unido. Los Esta-
dos Unidos de América debían 535,8 millones de dóla-
res, el Japón 312 millones, Italia 40,8 millones, China
39 millones, España 31,9 millones, el Brasil 28 millo-
nes, la Argentina 21 millones, la República de Corea
16,9 millones, Alemania 2,6 millones y los Países Ba-
jos 1,8 millones. Algunos de estos países, sin embargo,
han pagado sumas importantes en 2003.

53. Como han observado algunas delegaciones,
en 2002 la tasa de reembolso a los Estados Miembros
de los gastos de los contingentes fue considerable-
mente más alta que la de los equipos de propiedad de
los contingentes; esto se debe a que los países que
aportan contingentes pueden proporcionar rápidamente
y con precisión información sobre el número de solda-
dos enviados, mientras que para obtener el reembolso
de los equipos de propiedad de los contingentes es ne-
cesario presentar información más específica. La Ad-
ministración colabora con los Estados Miembros para
ayudarlos a cumplir estos requisitos y está decidida a
lograr la rápida liquidación de las cuentas.

54. El año 2002 no fue el primero en que hubo que ha-
cer transferencias de las cuentas de mantenimiento de la
paz para hacer frente a las necesidades de los tribunales
internacionales; lo mismo sucedió en 2001. La Secreta-
ría se ha comprometido a la transparencia y nunca ha
dejado de informar acerca de estas transferencias.
Cuando la Comisión examine la situación financiera de
las misiones de mantenimiento de la paz terminadas se
proporcionará más información sobre la liquidez, las
transferencias y las cuentas de mantenimiento de la paz.

55. La representante de Marruecos, en nombre del
Grupo de los 77 y China, ha instado a la Secretaría a
buscar alternativas a las transferencias. La única solu-
ción es que un número mayor de Estados Miem-
bros paguen a tiempo el total de las cuotas que les
corresponden.

Tema 126 del programa: Aspectos
administrativos y presupuestarios de la
financiación de las operaciones de las Naciones
Unidas para el mantenimiento de la paz
(continuación)

Cuenta de apoyo para las operaciones de
mantenimiento de la paz (continuación)
(A/57/725, A/57/732 y A/57/776)

Incorporación de una perspectiva de género
(continuación) (A/57/731 y A/57/776)

Base Logística de las Naciones Unidas en Brindisi
(continuación) (A/57/670 y Corr.1, A/57/671,
A/57/751 y A/57/772/Add.9)

Investigadores residentes (continuación)
(A/57/494, A/57/772 y A/57/776)

Equipo de propiedad de los contingentes
(continuación) (A/56/939; A/C.5/56/44; A/57/397
y A/57/772)

Indemnizaciones por muerte o discapacidad
(continuación) (A/C.5/56/41, A/57/772
y A/C.5/57/37)

Informes de la Oficina de Servicios de Supervisión
Interna (continuación)

Actividades de liquidación de misiones
(continuación) (A/57/622)

Adquisición de bienes y servicios mediante cartas
de asistencia (continuación) (A/57/718)

56. La Sra. Afifi (Marruecos), en nombre del Grupo
de los 77 y China, dice que la cuenta de apoyo es esen-
cial para que las operaciones sobre el terreno reciban
de la Sede el apoyo y la orientación que necesitan. Ob-
serva sin embargo que, pese a la reducción del número
de operaciones de mantenimiento de la paz, el Secreta-
rio General ha solicitado un aumento del 15% de los
gastos con cargo a la cuenta de apoyo. El Grupo de
los 77 y China estudiarán esta propuesta con deteni-
miento. La consolidación de los puestos de auditores
residentes en las misiones de mantenimiento de la paz
con cargo a la cuenta de apoyo es una medida lógica.
Con todo, hay que seguir examinando la propuesta de
aumentar el número de puestos con cargo a la cuen-
ta de apoyo en la Oficina de Servicios de Supervisión
Interna (OSSI).

57. Acoge con agrado las mejoras conseguidas en la
presentación de los presupuestos y la adopción de un
formato basado en los resultados. Sin embargo, es me-
nester que la Secretaría justifique plenamente los re-
cursos solicitados en el contexto de los logros previs-
tos. A este respecto, el Grupo de los 77 y China hace
suyas las conclusiones y recomendaciones formuladas
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por la Comisión Consultiva en el párrafo 41 de su in-
forme (A/57/772).

58. Señala con preocupación los problemas que si-
guen planteándose con respecto a la contratación y
asignación de personal en el Departamento de Opera-
ciones de Mantenimiento de la Paz. Recurrir perma-
nentemente a personal temporario no es rentable ni
propicia una mayor eficiencia. Los esfuerzos que se
han hecho para acelerar la contratación de candidatos
calificados para los puestos con cargo a la cuenta de
apoyo resultan alentadores. Con todo, la Secretaría de-
be velar por la plena aplicación de las disposiciones
que figuran el párrafo 15 de la resolución 56/293 de la
Asamblea General.

59. El Grupo de los 77 y China considera muy im-
portante mantener una política coherente de incorpora-
ción de una perspectiva de género a las operaciones de
mantenimiento de la paz y aguarda con interés más in-
formación sobre cómo se aplica esta política sobre el
terreno y en la Sede.

60. Con respecto a la Base Logística de las Naciones
Unidas en Brindisi, el aumento del 63% propuesto para
el período 2002/2003, junto con la aplicación del con-
cepto de existencias de despliegue estratégico, probable-
mente mejorará la logística del mantenimiento de la paz y
creará una base adecuada para futuras operaciones.

61. Observa con satisfacción que casi todas las soli-
citudes de indemnización por muerte o discapacidad
presentadas con arreglo a la nueva metodología para
las reclamaciones se tramitaron en un plazo de 90 días.
Sin embargo, hace falta seguir simplificando la docu-
mentación que se exige. Además, la Secretaría debería
seguir colaborando estrechamente con las misiones
permanentes de los países que aportan contingentes pa-
ra cerciorarse de que todas las solicitudes se presenten
debidamente. Habida cuenta de la importancia de la
cuestión, el Grupo de los 77 y China quisiera que el in-
forme correspondiente se publicara cada dos años.

62. Aunque las recomendaciones formuladas en la
auditoría original realizada por la OSSI respecto de las
actividades de liquidación de misiones se encuentran
en distintas etapas de aplicación, al Grupo de los 77 y
China les sigue preocupando que algunas misiones se
encuentren en proceso de liquidación en la Sede desde
hace por lo menos tres años. La liquidación de estas
misiones se ha retrasado porque no existe una planifi-
cación sistemática ni se han creado los mecanismos de
supervisión recomendados por la OSSI. Cabe lamentar,

pues, que el Departamento de Operaciones de Mante-
nimiento de la Paz no haya aceptado la recomendación
relativa al establecimiento de un plan para determinar
las tareas de liquidación que sería preciso realizar res-
pecto de cada misión, así como los plazos y las res-
ponsabilidades relativos a estas tareas.

63. Deberían existir directrices claramente definidas
en materia de adquisición de bienes y servicios por
conducto de cartas de asistencia. Estas directrices de-
berían, entre otras cosas, establecer procedimientos
transparentes para escoger los gobiernos proveedores
y garantizar la competitividad de los bienes y servi-
cios obtenidos. Deberían tomarse medidas para au-
mentar las oportunidades de adquisición de los países
en desarrollo.

64. Por último, el Grupo de los 77 y China acoge con
beneplácito la publicación del primer panorama general
de la financiación de las operaciones de las Naciones
Unidas para el mantenimiento de la paz (A/57/723) y
confía en que la Comisión tendrá la oportunidad de
celebrar consultas oficiosas para examinar los temas
intersectoriales tratados en ese documento.

65. El Sr. Mazumdar (India) dice que su delegación
apoya la declaración del Grupo de los 77 y China. Mu-
chas de las observaciones que ha formulado antes so-
bre el panorama general de las operaciones de man-
tenimiento de la paz se aplican también a la cuenta de
apoyo.

66. Si bien el establecimiento de puestos adicionales
de auditor residente en la OSSI, sufragados con cargo a
la cuenta de apoyo, es una medida lógica, estos puestos
no deberían tener carácter permanente, ni ser indepen-
dientes de las necesidades de las misiones de manteni-
miento de la paz. Puesto que ha habido una reducción
del número, la envergadura y la complejidad de las mi-
siones de mantenimiento de la paz, duda que haya ne-
cesidad de tantos puestos como se han solicitado. El
aumento de la capacidad militar en el Departamento de
Operaciones de Mantenimiento de la Paz podría lograr-
se mejor contratando a consultores o a personal tempo-
rario general que mediante la creación de nuevos
puestos.

67. Su delegación está de acuerdo con la Comisión
Consultiva en que la Base Logística de las Naciones
Unidas en Brindisi podría convertirse en un centro
mundial de adquisiciones para todas las misiones de
mantenimiento de la paz, conservando sólo unos pocos
puestos con cargo a la cuenta de apoyo en la Sede, que
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se ocuparían de las políticas y de las funciones de enla-
ce. La cuestión debería examinarse de manera exhaus-
tiva, pero también podría estudiarse la posibilidad de
trasladar de la Sede a Brindisi todos los puestos rela-
cionados con la logística del mantenimiento de la paz y
los servicios de tecnología de las comunicaciones y la
información. Debería presentarse una propuesta al res-
pecto cuando se examine el próximo presupuesto.

68. El Sr. Dragulescu (Rumania), Vicepresidente,
ocupa la Presidencia.

69. La Sra. Wang Xinxia (China) dice que en el pre-
supuesto para el período 2003/2004 para la cuenta de
apoyo de las operaciones de mantenimiento de la paz
debería utilizarse y perfeccionarse el formato basado
en los resultados para definir claramente los objetivos
y los resultados previstos y garantizar que se empleen
indicadores apropiados. A este respecto, su delegación
hace suyas las observaciones y recomendaciones de la
Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos y de
Presupuesto (CCAAP).

70. El total de los recursos propuestos para el mante-
nimiento de la paz para el período 2003/2004 ha dis-
minuido en comparación con el ejercicio anterior. En el
presupuesto para la cuenta de apoyo correspondiente al
período 2003/2004 el nivel de los recursos se ha man-
tenido casi igual que en el ejercicio anterior: el au-
mento del 14,8% previsto se debe sobre todo al incre-
mento de los costos salariales, la inclusión en la cuenta
de apoyo de los puestos de auditores residentes que se
sufragaban antes con cargo a los presupuestos de cada
una de las misiones de mantenimiento de la paz y las
propuestas de establecer varios puestos adicionales
en Nairobi, Viena y la ciudad de Kuwait, así como en
la Sede.

71. La incorporación de los auditores residentes a la
cuenta de apoyo mejorara las actividades de supervi-
sión y gestión y permitirá realizar un control más es-
tricto de las contrataciones. Sin embargo, cada vez que
termine el mandato de una misión, el número de audi-
tores residentes debería ajustarse en consecuencia. En
principio, su delegación está de acuerdo con afianzar la
capacidad regional de investigación y auditoría. Sin
embargo, el número de investigadores adicionales de-
bería corresponder a las necesidades reales y los recur-
sos disponibles. Con todo, dado que la capacidad de
investigación es una función reactiva, con frecuencia
resulta difícil predecir la carga de trabajo de los inves-
tigadores residentes. Por consiguiente, la OSSI debería

perfeccionar su método de evaluación de la carga de
trabajo, incluidos los criterios para determinar qué ca-
sos deben ser investigados.

72. Con respecto a la necesidad de contar con exper-
tos militares, la OSSI podría adoptar el enfoque del
Departamento de Operaciones de Mantenimiento de
la Paz y recurrir a expertos externos cuando fuera
necesario.

73. Con respecto al informe de la OSSI sobre la au-
ditoría de las normas y procedimientos para la contra-
tación de personal para el Departamento de Operacio-
nes de Mantenimiento de la Paz (A/57/224), la au-
ditoría determinó que el plazo para la contratación
de funcionarios del cuadro orgánico era demasiado
prolongado. A este respecto, la OSSI recomendó que
la Oficina de Gestión de Recursos Humanos estable-
ciera un sistema de clasificaciones numéricas para
aumentar la objetividad del proceso de evaluación de
los candidatos.

74. La OSSI pidió también que el Departamento de
Operaciones de Mantenimiento de la Paz examinara la
composición actual de su personal por lo que se refiere
a la distribución geográfica y adoptara las medidas
adecuadas para seguir mejorando la situación en la si-
guiente etapa de contratación, prestando particular
atención a los países que no están representados y los
que están insuficientemente representados. La oradora
desea recibir más información sobre las medidas
adoptadas por el Departamento para aplicar las reco-
mendaciones y sobre los progresos logrados y los pro-
blemas pendientes.

75. La Sra. Lock (Sudáfrica) se adhiere plenamente
a la declaración formulada por el representante de Ma-
rruecos en nombre del Grupo de los 77 y China. El
Gobierno de su país otorga gran importancia a las acti-
vidades de mantenimiento de la paz de las Naciones
Unidas, por lo que seguirá pagando puntualmente y sin
condiciones el total de las cuotas que le corresponden
para el mantenimiento de la paz. Tras la publicación
del informe del Grupo sobre las Operaciones de Paz de
las Naciones Unidas (informe Brahimi), la capacidad
de la Sede de planificar y administrar las operaciones
de mantenimiento de la paz ha mejorado considerable-
mente, pero ha llegado el momento de realizar esfuer-
zos concertados para que estas mejoras se traduzcan
en un aumento de la eficacia y la eficiencia sobre el
terreno.
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76. Aunque concuerda con otras delegaciones en que,
de proseguir la reducción general de las operaciones de
mantenimiento de la paz, el nivel de la cuenta de apoyo
debería ajustarse en consecuencia, desea examinar cada
una de las solicitudes de recursos y personal presenta-
das por el Secretario General en función de su justifi-
cación intrínseca. Espera que, en el quincuagésimo
octavo período de sesiones de la Asamblea General, la
Comisión tenga la oportunidad de estudiar las conse-
cuencias de la reestructuración del Departamento de
Operaciones de Mantenimiento de la Paz para las acti-
vidades de apoyo a la luz del examen de los puestos fi-
nanciados con cargo a la cuenta de apoyo realizado por
la OSSI .

77. Habida cuenta de la importancia de las funciones
de supervisión de las Naciones Unidas, su delegación
desea analizar la solicitud del Secretario General de
establecer capacidad investigativa regional en África y
Europa para determinar su pertinencia y está de acuer-
do con las recomendaciones de la CCAAP con respecto
a la transferencia de los 27 puestos de auditor residente
con miras a su unificación y financiación con cargo a
la cuenta de apoyo, siempre que el número de puestos
se ajuste al finalizar el mandato de una misión.

78. Con respecto a la cuestión de la incorporación de
las cuestiones de género, su delegación ha recalcado
sistemáticamente la necesidad de adoptar estas medidas
en el marco de las operaciones de mantenimiento de la
paz y, por consiguiente, apoya la solicitud de que se
establezca un puesto de asesor en cuestiones de género
en la Dependencia de Prácticas Recomendadas de
Mantenimiento de la Paz. Las seguridades ofrecidas por
la Secretaría de que la presencia de expertos en cues-
tiones de género en las misiones de mantenimiento de
la paz ha contribuido a logros considerables en esta es-
fera son alentadoras. La Organización debería adoptar
un enfoque global de la incorporación de la perspectiva
de género y el Departamento de Operaciones de Mante-
nimiento de la Paz, en estrecha colaboración con la
Oficina de la Asesora Especial en Cuestiones de Género
y Adelanto de la Mujer, debería seguir intentando lo-
grar los objetivos que se ha fijado en este ámbito.

79. Dado que los Estados Miembros comparten la res-
ponsabilidad de garantizar que la Secretaría disponga
del personal, el material y la financiación que necesita
para desplegar las operaciones de mantenimiento de la
paz en los plazos convenidos, está de acuerdo tanto con
las recomendaciones formuladas por la CCAAP con
respecto a la financiación de la Base Logística de las

Naciones Unidas en Brindisi para el próximo ejercicio
financiero como con la petición del Secretario General
de prorrogar el período de validez de los recursos
aprobados para el establecimiento de las existencias
para el despliegue estratégico hasta el 30 de junio
de 2004. A este respecto, recuerda que Asamblea Ge-
neral, en su resolución 56/292, pidió al Secretario Ge-
neral que le informara anualmente de la adjudicación
de los contratos de adquisición de existencias de des-
pliegue estratégico a todos los Estados Miembros, en
particular a los países en desarrollo, los países menos
adelantados y los países de África. Aguarda con interés
recibir en su momento la información solicitada.

80. Con respecto al equipo de propiedad de los con-
tingentes, el nuevo sistema representa una mejora con-
siderable en comparación con el anterior. Sin embargo,
la Comisión podría estar en mejores condiciones de
examinar los aspectos prácticos y técnicos de la meto-
dología aplicable al equipo de propiedad de los contin-
gentes después de recibir un informe sobre los resulta-
dos de la próxima reunión del Grupo de Trabajo sobre
los reembolsos por concepto de equipo de propiedad de
los contingentes.

81. La Secretaría debería seguir colaborando estre-
chamente con los países que aportan contingentes para
que, en la medida de lo posible, las distintas partes
concluyan y adopten memorandos de entendimiento
antes del despliegue de cualquier contingente nacional
a una misión de mantenimiento de la paz. Espera que
las medidas adoptadas por la Secretaría para agilizar el
proceso de presentación de reclamaciones sirvan para
que la certificación de las reclamaciones y los reem-
bolsos a los países que aportan contingentes se lleven a
cabo con puntualidad, y aguarda con interés la aplica-
ción del plan para tramitar todas las solicitudes corres-
pondientes a equipo pesado y autonomía logística en
un plazo de tres meses a partir de su recepción. Su de-
legación desea seguir examinando la propuesta de la
Secretaría de que las visitas previas al despliegue pasen
a ser obligatorias.

82. El Sr. Requeijo Gual (Cuba) se adhiere a la de-
claración formulada por la representante de Marruecos
en nombre del Grupo de los 77 y China.

83. Agradece los esfuerzos realizados por la Secretaría
para responder a la preocupación de los Estados Miem-
bros con respecto a la financiación de las operaciones de
mantenimiento de la paz y acoge con satisfacción el
nuevo formato basado en los resultados utilizado para la
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presupuestación de las misiones de mantenimiento de
la paz. En el futuro, la presupuestación basada en los
resultados debería utilizarse para medir el desempeño
de la Secretaría en la consecución de los logros pre-
vistos mediante la utilización eficiente de los recursos
puestos a su disposición por los Estados Miembros. Por
consiguiente, es imperativo seguir perfeccionando esta
técnica, que también podría resultar un instrumento útil
para las misiones sobre el terreno. A este respecto, en-
dosa las recomendaciones que figuran en el párrafo 79
del informe de la Junta de Auditores (A/57/5 (vol. II)).

84. Sería oportuno que la Dependencia Común de
Inspección presentara a la Asamblea General, en su
quincuagésimo noveno período de sesiones, una eva-
luación sobre la forma en que se aplica la presupuesta-
ción basada en los resultados a las actividades de
mantenimiento de la paz, con especial énfasis en las
misiones sobre el terreno. Esta evaluación debería in-
cluir, de ser necesario, propuestas de medidas correcti-
vas, incluidas aquellas dirigidas a garantizar la respon-
sabilidad y rendición de cuentas de los administradores
de programas en la aplicación de la presupuestación
basada en los resultados. También se debería hacer én-
fasis en las cuestiones relacionadas con la definición de
objetivos y los logros previstos.

85. En el marco de la aplicación de la presupuesta-
ción basada en los resultados, la Asamblea General de-
be desempeñar una mayor función supervisora que le
permita juzgar plenamente cómo se cumplieron los lo-
gros previstos durante la ejecución de los presupuestos.
Por consiguiente, su delegación no está de acuerdo con
la recomendación que figura en el párrafo 35 del in-
forme de la CCAAP sobre los aspectos administrativos
y presupuestarios de la financiación de las operaciones
de las Naciones Unidas para el mantenimiento de la
paz (A/57/772), porque considera que la información
sobre las economías o el exceso de gastos debe formar
parte integrante del informe oficial que se presenta a la
Asamblea General.

86. Las observaciones y recomendaciones contenidas
en los párrafos 42 y 43 de ese informe revisten particular
importancia porque están relacionadas con la medida 23
que figura en el informe del Secretario General sobre el
fortalecimiento de las Naciones Unidas (A/57/387), con
respecto a la cual la Asamblea General, por intermedio
de la Quinta Comisión, aún debe pronunciarse. Recuerda
que, en su resolución 57/300, la Asamblea General rea-
firmó el papel de la Quinta Comisión en el examen in-
tergubernamental del proceso de planificación, progra-

mación y presupuestación. Las recomendaciones de la
Comisión Consultiva parecieran negar el papel de la
Quinta Comisión en la materia de presupuestación, por
lo que su delegación no puede aceptarlas.

87. Agradece la información contenida en el informe
de la Junta de Auditores sobre la situación de los fon-
dos fiduciarios para el mantenimiento de la paz
(A/57/5 (vol. II)) y hace suyas las observaciones for-
muladas por otras delegaciones sobre la necesidad de
que se realice una auditoría minuciosa de estos fondos.
Espera que los resultados arrojados por el estudio de la
OSSI mencionado en el párrafo 26 del informe se pre-
senten a la Asamblea General en la continuación de su
quincuagésimo octavo período de sesiones.

88. Por lo que respecta a la gestión de los arreglos
relativos al equipo de propiedad de los contingentes,
está de acuerdo con las recomendaciones de la Comi-
sión Consultiva y la Junta de Auditores. Habida cuenta
de la importancia particular que revisten las inspeccio-
nes previas al despliegue, considera que éstas deben ser
obligatorias y que, por consiguiente, la resolución que
apruebe la Comisión en relación con el tema 126 del
programa debería incluir una disposición a esos efec-
tos. Su delegación agradecería que la Secretaría indica-
ra la capacidad real que tendría de realizar estas ins-
pecciones en el próximo ejercicio presupuestario y los
recursos que necesitaría.

89. En cuanto a la contratación de personal civil, ob-
serva con preocupación tanto las irregularidades per-
sistentes en la contratación y gestión del personal como
la práctica de contratar para las misiones a personal de
categoría inferior a la aprobada. Desea conocer el total
de puestos sujetos a este tratamiento, las evaluaciones
hechas por la Secretaría sobre la descripción de funcio-
nes de esos puestos y su opinión sobre la forma en que
esta práctica podría afectar a los derechos y la moral del
personal.

90. Por último, con respecto a las adquisiciones y la
gestión de contratos, aunque su delegación espera con
interés la promulgación del código de ética y la decla-
ración de independencia de los funcionarios, sería
oportuno estudiar la posibilidad de impedir que las em-
presas que hayan contratado a personal proveniente de
la Secretaría participen en la licitación de los contratos
o de rescindir los contratos otorgados a estas empresas.

91. La Sra. Aguinaldo (Filipinas) se adhiere a la de-
claración formulada por la representante de Marruecos
en nombre del Grupo de los 77 y China. Su delegación
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atribuye gran importancia a la elaboración de políticas y
estrategias para la promoción de la igualdad de género y
la protección de los derechos de la mujer en todas las
actividades de apoyo a la paz y reconoce la necesidad de
crear capacidad para el personal que se ocupa de estas
actividades. Está de acuerdo con las observaciones que
figuran en el informe del Secretario General sobre el
tema (A/57/731) y conviene en que es necesario que el
Departamento de Operaciones de Mantenimiento de la
Paz cuente con un asesor superior responsable de las
actividades descritas en el informe.

92. La Sra. Udo (Nigeria) hace suyas las observa-
ciones formuladas por la representante de Marruecos
en nombre del Grupo de los 77 y China. Sin paz y se-
guridad, las posibilidades de alcanzar el loable objetivo
del desarrollo sostenible son escasas o nulas, y es por
eso que su delegación apoya las actividades de mante-
nimiento de la paz y dedica tanto tiempo y energía a
este aspecto de la labor de la Comisión. Felicita a todos
los Estados Miembros que han pagado la totalidad de
sus cuotas y espera que las finanzas de la Organización
sigan mejorando de manera alentadora.

93. Apoya plenamente la necesidad de prestar más
atención a la incorporación de una perspectiva de géne-
ro en el marco de las operaciones de mantenimiento de
la paz y acoge con agrado las recomendaciones de la
CCAAP a este respecto. Sin embargo, cree que es ne-
cesario que haya coordinación entre la Dependencia de
Prácticas Recomendadas de Mantenimiento de la Paz
y la Oficina de la Asesora Especial en Cuestiones de
Género y Adelanto de la Mujer.

94. Con respecto a la solicitud de establecer puestos
de auditor residente, acoge con agrado la iniciativa
emprendida por la OSSI para aumentar la capacidad
a fin de mejorar la eficacia de la supervisión. Por últi-
mo, el establecimiento de existencias para el desplie-
gue estratégico en Brindisi representa una idea innova-
dora que ha sido propiciada por el pago puntual de las
cuotas por parte de los Estados Miembros. Su delega-
ción está dispuesta a prorrogar el período de validez de
los recursos aprobado en la resolución 56/292 de la
Asamblea General.

95. La Sra. Pollard (Directora de la División de Fi-
nanciación de Operaciones de Mantenimiento de la
Paz) acoge con agrado las observaciones formuladas
por los Estados Miembros respecto del contenido y el
formato de los informes sobre los presupuestos de
mantenimiento de la paz y aguarda con interés que se

le proporcione una mayor orientación con respecto a
futuras mejoras.

96. En respuesta a las preguntas planteadas por los
representantes del Japón y los Estados Unidos de Amé-
rica en relación con los cambios que se proponen en la
OSSI, afirma que en el Oriente Medio y las zonas ad-
yacentes equipos de auditores de la Sede realizan au-
ditorías de las misiones de mantenimiento de la paz a
lo sumo una vez cada tres o cuatro años. La Junta de
Auditores ha pedido a la OSSI que lleve a cabo audito-
rías del uso óptimo de los recursos y de las tecnologías
de la información y las comunicaciones, que resultan
más caras que las inspecciones de cumplimiento de las
normas que se realizan habitualmente. La creación de
capacidad para llevar a cabo auditorías regionales en el
Oriente Medio se traducirá por tanto en ahorros consi-
derables en gastos de viaje y en una mayor flexibilidad
en la planificación. Habida cuenta de los acontecimien-
tos que han tenido lugar recientemente en el Oriente
Medio, se propone crear esta capacidad de auditoría
regional en Chipre en vez de la ciudad de Kuwait, co-
mo se había propuesto anteriormente.

97. Con respecto a la cuestión de los investigadores
residentes, en el informe del Secretario General se pro-
pone la creación de dos centros regionales: uno en Vie-
na, encargado de las misiones de mantenimiento de la
paz en Europa, Asia central y el Oriente Medio, y otro
en Nairobi, responsable de las misiones en África. De
establecerse sólo una oficina en Nairobi, quedarían sin
investigar los 91 casos pendientes en misiones de
mantenimiento de la paz fuera de África, lo que produ-
ciría estadísticas sesgadas sobre las actividades de in-
vestigación y daría la impresión equivocada de que la
mayoría de los casos que deben investigarse conciernen
a las misiones de mantenimiento de la paz en África.

98. En lo que respecta a la propuesta de creación de
tres puestos adicionales en la Oficina Ejecutiva de la
OSSI, la transferencia de 27 puestos de auditor resi-
dente y el establecimiento de 22 puestos adicionales
aumentaría considerablemente la carga de trabajo de
esa Oficina, que pasaría a encargarse, entre otras cosas,
de la organización de los viajes de los auditores e in-
vestigadores residentes. Este aumento de la carga de
trabajo no podría ser absorbido por los recursos huma-
nos existentes. Cabe señalar que ningún puesto en la
Oficina Ejecutiva de la OSSI se sufraga actualmente
con cargo a la cuenta de apoyo, puesto que la labor
administrativa relacionada con los 27 puestos de audi-
tores residentes es realizada por el Servicio de Apoyo y
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Administración de Personal del Departamento de Ope-
raciones de Mantenimiento de la Paz.

Organización de los trabajos

99. El Sr. Mselle (Presidente de la Comisión Consul-
tiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto), con
respecto al estado de preparación de los informes pen-
dientes de la Comisión Consultiva sobre temas que
la Quinta Comisión deberá examinar a partir del lunes
19 de mayo de 2003, dice que la Comisión Consultiva
examinará los informes del Secretario General sobre
los progresos hechos en la aplicación del sistema de
control de los bienes sobre el terreno (A/57/765) y las
medidas para simplificar en mayor medida las directri-
ces de política relacionadas con la asignación provisio-
nal de personal a las misiones de mantenimiento de la
paz (A/57/787) en el marco del examen del proyecto de
presupuesto por programas para el bienio 2004-2005.
En todo caso, tendrá en cuenta las observaciones que
formule la Quinta Comisión sobre estos informes.

100. La Comisión Consultiva ha celebrado un inter-
cambio preliminar de opiniones respecto del informe
del Secretario General sobre el examen de las tasas de
reembolso a los gobiernos de los Estados que aportan
contingentes (A/57/774). Desea recordar que la Asam-
blea General remitió en su momento la cuestión al
Grupo de Trabajo sobre los reembolsos por concepto
de equipo de propiedad de los contingentes. En el in-
forme figuran propuestas que, según la Comisión Con-
sultiva, deberían ser examinadas directamente por la
Quinta Comisión y los representantes de los países que
aportan contingentes. Por este motivo la Comisión
Consultiva no presentará un informe sobre la cuestión.

101. La Comisión Consultiva tiene que examinar toda-
vía 12 informes; tan pronto se fije la fecha para su
examen, se informará a la Quinta Comisión.

102. El Presidente dice que la Mesa ha tomado nota
de la declaración que acaba de realizar el Presidente de
la Comisión Consultiva y revisará el programa de tra-
bajo de la Quinta Comisión en consecuencia.

103. El Sr. Abelian (Secretario de la Comisión) co-
munica a los miembros que el programa de trabajo
puede obtenerse en el sitio en la Web de la Quinta Co-
misión, en la dirección www.un.org/ga/57, donde se
encuentran también hipervínculos a la documentación
pertinente.

Se levanta la sesión a las 13.00 horas.


